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Contrato de Obra Pública a Precios Unitarios y Tiempo Determinado que celebran el Ejecutivo del Estado por 
conducto de la Secretaría del Agua y Medio Ambiente, a quien en lo sucesivo se le denominará “La Secretaría” 
representada en este acto por el Ing. José Lara Lona en su carácter de Secretario del Agua y Medio Ambiente, asistido 
en este acto por el Ing. Javier René Pérez Zárate, en su carácter de Subsecretario de Gestión Hídrica, y por la otra parte 
la empresa “Water Well Drilling, S.A. De C.V.” representada en este acto por el Ing. Mark Hurtado Sánchez en su 
carácter de Administrador Sustituto, a quien en lo sucesivo se le denominará "La Contratista", y cuando actúen de 
manera conjunta se les denominará “Las Partes”, de conformidad con las siguientes Declaraciones y subsecuentes 
Cláusulas: 
 

D E C L A R A C I O N E S :  
 
I.- Declara el representante de “La Secretaría” que: 
 
I.1. Es una Dependencia de la Administración Pública Centralizada del Estado de Guanajuato, con fundamento en lo 
establecido en los artículos 80, primer párrafo de la Constitución Política para el Estado de Guanajuato, 3° segundo 
párrafo, 13 fracción XIV, y 32 Quáter de la Ley Orgánica del Poder Ejecutivo para el Estado de Guanajuato. 
 
I.2. Es la Dependencia encargada de propiciar el desarrollo sustentable, preservar y restaurar el equilibrio ecológico, así 
como regular las acciones destinadas a proteger el medio ambiente, además tiene la responsabilidad de planear, formular, 
conducir, coordinar, ejecutar, supervisar y evaluar las políticas, programas y acciones relacionadas con los recursos 
hídricos en el estado tiene, entre otras, la facultad de diseñar y coordinar la política pública estatal en materia de gestión 
de las aguas de jurisdicción estatal, así como Gestionar, planear, programar, contratar, ejecutar y supervisar, las obras, 
requeridas para aprovechar de forma sustentable el agua en las actividades urbanas y suburbanas, agrícolas, rurales, 
ganaderas y forestales, con fundamento en lo establecido en el artículo 32 Quáter, fracción I inciso b) de la Ley Orgánica 
del Poder Ejecutivo para el Estado de Guanajuato y 17 bis fracción XV del Código Territorial para el Estado y los Municipios 
de Guanajuato. 
 
I.3.  El Ing. José Lara Lona, Secretario del Agua y Medio Ambiente, acredita la personalidad con la que se ostenta con el 
nombramiento expedido a su favor por la Gobernadora del estado de Guanajuato en fecha 26 de septiembre de 2024, 
contando con facultades para suscribir el presente convenio de conformidad los artículos 80 párrafo primero de la 
Constitución Política del Estado de Guanajuato; 3 párrafo primero; 13 fracción XIV, 18 y 32 Quáter fracción I de la Ley 
Orgánica del Poder Ejecutivo para el Estado de Guanajuato; así como lo indicado en los artículos 2, 5 segundo párrafo 
del Reglamento Interior de la Secretaría del Agua y Medio Ambiente. 
 
I.4. El Ing. Javier René Pérez Zárate comparece a la firma del presente contrato en su calidad de Subsecretario de Gestión 
Hídrica, con fundamento en los artículos 7 fracciones III y IV, y 28 fracción II, 29 fracción I y VIII del Reglamento Interior 
de la Secretaría del Agua y Medio Ambiente. 
 
I.5. Para cubrir las erogaciones que se deriven del presente Contrato, se emplearán recursos federales insertos en el 
Programa de Agua Potable, Drenaje y Tratamiento (PROAGUA), ejercidos de conformidad con las Reglas de Operación 
del Programa de Agua Potable, Drenaje y Tratamiento (PROAGUA), a cargo de la Comisión Nacional del Agua, aplicables 
a partir de 2025, publicados en el Diario Oficial de la Federación el 28 de febrero de 2025; el Anexo de Ejecución 
PROAGUA NÚM. 11-01/2025 de fecha 06 de junio de 2025, suscrito entre la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos 
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Naturales, a través de la Comisión Nacional del Agua y por la otra, el Estado de Guanajuato a través de la secretaría del 
Agua y Medio Ambiente y con el Convenio de Coordinación para la Transferencia de Recursos número SAMA-VICTORIA-
PROAGUA-2025-003, suscrito con el municipio de Victoria, Gto., y esta Dependencia para llevar a cabo las acciones 
objeto del presente contrato. 
 
Para la realización de la obra se cuenta con recursos aprobados con los siguientes códigos programáticos: QB4022 Agua 
Potable para la Gente en Localidades Rurales y la acción objeto de este contrato cuenta con Código de obra OB-000-
0070-25. 
 
I.6. La adjudicación del contrato se realizó en la modalidad de Adjudicación Directa con número de procedimiento IO-
70-053-070053001-N-18-2025 de fecha 12 de septiembre de 2025, de conformidad con el artículo 134 de la Constitución 
Política de los Estados Unidos Mexicanos, 30 fracción I, 41 y 42 fracción VII Bis, de la Ley de Obras Públicas y Servicios 
Relacionados con las Mismas; 1, 2, 24, 73 y 74 fracción VI de su Reglamento, llevándose a cabo las etapas del 
procedimiento, y en consecuencia, se adjudicó el contrato respectivo, conforme a lo establecido en la Ley de Obras 
Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas y su Reglamento. 
 
I.7. Para los efectos del presente contrato, señala como su domicilio legal, el ubicado en Conjunto Administrativo 
Pozuelos, Vialidad 1, sin número, Colonia Centro, código postal 36000 de la ciudad de Guanajuato, Gto., y que 
cuenta con Registro Federal de Contribuyentes Número GEG850101FQ2, expedido por la Secretaría de Hacienda y 
Crédito Público. 
 
I.8. Que los datos personales proporcionados por “La Contratista” a “La Secretaría”, tanto en formatos físicos como 
electrónicos, serán protegidos, en términos de lo dispuesto por los artículos 1, 3 y 110 de la Ley Federal de Transparencia 
y Acceso a la Información Pública, y 1, 3, 4, 7 y 100 de la Ley General de Transparencia y Acceso a la Información Pública, 
Ley General de Protección de Datos Personales en Posesión de Sujetos Obligados y demás disposiciones vigentes que 
resulten aplicables. 
 
 
II.- Declara el representante de “La Contratista” que: 
 
II.1. Que su representada “Water Well Drilling, S.A. De C.V.” es una sociedad mercantil legalmente constituida conforme 
a las leyes mexicanas, según se acredita con la Escritura Pública No 3933 de fecha 18 dieciocho de abril del 2012 dos mil 
doce, otorgada ante el notario público número 47 con adscripción en la ciudad de Celaya, Gto., e inscrita en el registro 
público de la propiedad y del comercio del mismo partido judicial bajo el folio mercantil electrónico número 2465*28, del 
06 seis de agosto del 2012. 
 
Dentro de su objeto social se encuentra la construcción, proyección, dirección, plantación, cimentación, estructura, 
instalación, reparación y administración de toda clase de obras de ingeniería en general y que en forma enunciativa mas 
no limitativa se enumeran: edificaciones en general, obras hidráulicas, perforación de pozos, obras sanitarias, pluviales, 
viales, vías terrestres , obras civiles, obras de urbanización y obras en general y para el fin materia de este contrato, cuenta 
con la organización y los recursos técnicos y humanos necesarios, así como las licencias, autorizaciones 
gubernamentales, con los registros que establecen tanto las leyes federales y estatales de la materia. Asimismo, cuenta 
con la capacidad técnica, legal y administrativa y con los materiales y elementos humanos con amplia experiencia para 



 
 
 
 
 
 

Id: 8701 
Contrato No. 

SAMA-PROAGUA-OB-AD-QB4022-2025-011 
 

elaborar los trabajos que se le encomienda; que conoce el alcance así como los datos e información general que se le 
han proporcionado con relación al mismo. 
 
II.2. Acredito el carácter de Administrador Sustituto con el testimonio de la escritura pública 9,541 de fecha 01 de octubre 
de 2019, levantada ante la fe del Lic. Raúl Jiménez Guzmán, titulara de la notaría pública número 2 de la ciudad de 
Tarimoro, Gto., e inscrita en el Registro Público de Comercio con número único de documento 20190024950300I1 el 14 
de octubre de 2019, representación que a la fecha, declara, no le ha sido revocada, modificada ni limitada en forma alguna. 
 
II.3. Conoce el contenido y los requisitos que establecen la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las 
Mismas, su Reglamento, y el contenido de los anexos como son los proyectos, planos, especificaciones, programas, 
calendarios y catálogo de conceptos, cantidad de obra y precios unitarios, que debidamente firmados por “Las Partes”, 
forman parte integrante del presente contrato, así como las demás normas que regulan la ejecución de los trabajos 
descritos en la cláusula primera del presente instrumento. 
 
II.4. Manifiesta haber inspeccionado y por tanto, conocer el sitio de la obra objeto del presente contrato y que ha 
considerado todos los factores que intervienen en su ejecución. 
 
II.5. Bajo protesta de decir verdad, declara no encontrarse en ninguno de los supuestos que prevé el artículo 51 y 78 de 
la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas y 49 fracción IX de la Ley General de 
Responsabilidades Administrativas. 
 
II.6. Bajo protesta de decir verdad, declara que conoce y se obliga a cumplir con el Convenio 138 de la Organización 
Internacional del Trabajo en materia de erradicación del Trabajo Infantil, del artículo 123 Constitucional, apartado A) en 
todas sus fracciones y de la Ley Federal del Trabajo en su artículo 22, manifestando que ni en sus registros, ni en su 
nómina tiene empleados menores de quince años y que en caso de llegar a tener a menores de dieciocho años que se 
encuentren dentro de los supuestos de edad permitida para laborar le serán respetados todos los derechos que se 
establecen en el marco normativo transcrito. 
 
II.7. Bajo protesta de decir verdad manifiesta que se encuentra al corriente en el cumplimiento de sus obligaciones fiscales, 
de conformidad a lo dispuesto por el artículo 32 D del Código Fiscal de la Federación y ha presentado en tiempo y forma 
las declaraciones del ejercicio por impuestos federales, así como de sus obligaciones en materia de seguridad social, ante 
el Instituto del Fondo Nacional de la Vivienda para los Trabajadores y el Instituto Mexicano del Seguro Social; lo que 
acredita con las Opiniones de Cumplimiento de Obligaciones Fiscales y en materia de Seguridad Social en sentido positivo, 
emitidas por el SAT e IMSS respectivamente, así como con la Constancia de Situación Fiscal en materia de Aportaciones 
Patronales y Entero de Descuentos, sin adeudo emitida por el INFONAVIT, las cuales se encuentran vigentes y obran en 
el expediente respectivo. 
 
Declara además, que no le ha sido notificado por el Servicio de Administración Tributaria, la presunción de encontrarse 
dentro de la hipótesis a que se refiere el primer párrafo del artículo 69-B del Código Fiscal de la Federación vigente. 
 
Asimismo, manifiesta que no existe inconveniente alguno para que las autoridades fiscales constaten en cualquier 
momento la veracidad de lo anteriormente expresado. 
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II.8. Conviene y acepta que de las estimaciones que se le cubran se haga la siguiente deducción: el 5/1000 (cinco al 
millar), del importe de cada estimación por concepto de inspección, supervisión, vigilancia y control de la obra que presta 
la Secretaría Anticorrupción y Buen Gobierno, de conformidad con el artículo 191 de la Ley Federal de Derechos. 
 
II.9. Señala como su domicilio en el Estado de Guanajuato para los fines y efectos legales a que haya lugar y para recibir 
notificaciones, aún las de carácter personal, el ubicado en: Calle Gabriel Mistral No. 105, colonia 15 de Mayo, Celaya, 
Gto., código postal 38015, teléfono 461 135 7178, correo electrónico  watterwell@gmail.com, y que además cuenta 
con Registro Federal de Contribuyentes expedido por la Secretaría de Hacienda y Crédito Público número 
WWD1204189Y9. 
 
III. “Las Partes” declaran que: 
 
III.1. Formar parte del presente Contrato los siguientes anexos, así como la bitácora que se genere. 
 
Anexos: 

1. Dictamen de adjudicación de fecha 12 de septiembre de 2025. 
2. Proyecto de la obra. 
3. Catálogo de conceptos 
4. Programa general de ejecución de los trabajos 

a) De la mano de obra; 
b) De la maquinaria y equipo de construcción. 
c) De los materiales más significativos y equipos de instalación permanente, en unidades convencionales 
y volúmenes requeridos. 
d) De utilización del personal profesional técnico, administrativo y de servicio encargado de la dirección, 
administración y ejecución de los trabajos, y 

5. Acta constitutiva o poder para suscribir el contrato. 
6. Identificación de la persona que firma. 
7. Opiniones de cumplimiento de obligaciones fiscales. 
8. Garantías de cumplimiento y de anticipo. 
9. Nombramiento del superintendente. 

 
III.2.  Que es su voluntad celebrar el presente contrato y sujetarse a sus términos y condiciones, para lo cual se 
reconocen ampliamente las facultades y capacidades necesarias, mismas que no les han sido revocadas o limitadas en 
forma alguna, por lo que de común acuerdo se obligan de conformidad con las siguientes: 
 

C L Á U S U L A S :  
 
PRIMERA.- OBJETO DEL CONTRATO.- “La Secretaría” encomienda a “La Contratista” la realización de la obra 
pública consistente en: “Rehabilitación del equipamiento del pozo de agua potable en la localidad de Misión de 
Arnedo, en el municipio de Victoria, Gto.”, llevándose a cabo bajo la condición de pago a precios unitarios y tiempo 
determinado, de conformidad con las demás cláusulas del presente contrato. 
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“La Contratista” se obliga a realizar la obra hasta su total terminación, acatando para ello lo establecido por los diversos 
ordenamientos, normas y anexos señalados en la declaración II.3 y III.1 de este contrato, así como las normas de 
construcción vigentes en el lugar donde deban realizarse los trabajos, mismos que se tienen por reproducidos como parte 
integrante de este contrato. 
 
SEGUNDA.- MONTO DEL CONTRATO.- El monto del presente contrato es por la cantidad de: $1,507,904.74 (un millón 
quinientos siete mil novecientos cuatro pesos 74/100 M.N.); dicho importe incluye el Impuesto al Valor Agregado, 
además de la remuneración o pago total fijo por todos los gastos directos e indirectos que originen los trabajos, la utilidad 
y el costo de las obligaciones adicionales estipuladas en el contrato a cargo de “La Contratista” y que se cubrirá a éste 
por las obras totalmente terminadas y realizadas en el plazo de ejecución establecido conforme al proyecto, catálogo de 
conceptos, calendarios, especificaciones y normas de calidad requeridas y cuando sea el caso, debidamente probada y 
funcionando y operando adecuadamente en todas sus instalaciones. “La Secretaría” cubrirá a “La Contratista” el pago 
igual al que está establecido en el programa de erogaciones mensuales, en la fecha y forma que éste señala y que le fue 
autorizado para usar como base para determinar el monto de los cargos parciales, conforme concluya cada evento o 
unidad de concepto de trabajo terminado, acorde con lo establecido en la propuesta presentada por “La Contratista”. 
 
TERCERA.- VIGENCIA Y PLAZO DE EJECUCIÓN.- Queda expresamente convenido que este contrato es por tiempo 
determinado, la vigencia del presente contrato iniciará con la suscripción del mismo por “La Contratista” y finalizará 
cuando se firme el Acta de Extinción de Derechos y Obligaciones de “Las Partes”, sujetándose además al programa 
calendarizado de ejecución de los trabajos que “La Contratista” presentó de la obra, el cual debidamente firmado por 
“Las Partes” se considera parte integrante de este documento, reservándose “La Secretaría” el derecho de darlo por 
terminado anticipadamente, así como de suspender provisional o definitivamente por causa justificada, la ejecución de los 
programas y obras materia del mismo, sea cual fuere el avance en que se encuentre. 
 
“La Contratista” se obliga a ejecutar los trabajos en un plazo de 85 días naturales, iniciando la obra materia del presente 
el 08 de octubre de 2025 y obligándose a concluirlas a más tardar el 31 de diciembre de 2025. 
 
La ejecución de los trabajos deberá realizarse con la secuencia y en el tiempo previsto en el programa general de ejecución 
de los trabajos pactado en este contrato y de los programas siguientes: 
 

a) De la mano de obra; 
b) De la maquinaria y equipo de construcción; 
c) De los materiales más significativos y equipos de instalación permanente, en unidades convencionales y 

volúmenes requeridos; y 
d) De utilización del personal profesional técnico, administrativo y de servicio encargado de la dirección, 

administración y ejecución de los trabajos. 
 
CUARTA.- DESCRIPCIÓN DE LA OBRA.- “Las Partes”, manifiestan que los alcances materia del presente contrato es 
el Equipamiento electromecánico de pozo profundo a base de: equipo de bombeo para 4.70 lps con motor de 15 hp, 
columna de bombeo en tubería de acero ced 40 de 3", tren de válvulas de 3", caseta de control, tablero de control tipo 
variador de frecuencia para 15 hp, subestación, transformador y acometida de 30 kva y sistema de cloración.. 
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Lo anterior, de conformidad con el catálogo de conceptos, cantidad de obra y precios unitarios, el programa general de 
ejecución de los trabajos y los planos para su ejecución. 
 
QUINTA.- DISPONIBILIDAD DE INMUEBLES Y DOCUMENTOS ADMINISTRATIVOS.- “La Secretaría” se obliga a 
poner a disposición de “La Contratista” oportunamente el o los inmuebles en que deban llevarse a cabo los trabajos 
materia de este contrato, así como los dictámenes, permisos, licencias y demás autorizaciones que se requieran para su 
realización. El incumplimiento de “La Secretaría” a esta cláusula, prorroga en igual plazo la fecha originalmente pactada 
de terminación de los trabajos. 
 
SEXTA.- UBICACIÓN FÍSICA DE LA OBRA.- “La Contratista” será responsable por: 
 
La ubicación exacta de las obras en el terreno con respecto a los puntos, líneas y niveles de referencia originales 
proporcionados por el “La Secretaría”; 
 
La exactitud de la posición, los niveles, dimensiones y la alineación de todas las partes de la obra; 
 
El suministro de todos los instrumentos y accesorios, así como de la mano de obra necesaria en relación con las tareas antes 
descritas. 
 
Si en cualquier momento durante la ejecución de los trabajos se presenta un error en la ubicación, las cotas, las dimensiones 
o la alineación de las obras o en cualquier parte de ellas, “La Contratista” deberá rectificar tal error por su cuenta y a 
satisfacción del Residente de Obra, si éste lo solicita, a menos que el error se deba a datos incorrectos proporcionados por 
el Residente de la Obra, en cuyo caso el costo de la rectificación incumbirá a “La Secretaría”. 
 
La verificación de todos los trazos, alienaciones o niveles por el Residente de la Obra no liberará en forma alguna a “La 
Contratista” de su responsabilidad en cuanto a la exactitud de tales operaciones; “La Contratista” deberá proteger y 
conservar adecuadamente todos los puntos de referencia, jalones de señal fija, estacas y otras señales empleadas en la 
ubicación de la obra. 
 
SÉPTIMA.- INSTALACIÓN, ORGANIZACIÓN, SEGURIDAD E HIGIENE DE LAS OBRAS.- “La Contratista” obtendrá, por 
su cuenta y riesgo, los terrenos que pueda necesitar para la instalación de sus lugares de trabajo, en la medida en que los 
que “La Secretaría” haya puesto a su disposición y estén incluidos en la Obra, no le resulten suficientes. Salvo disposiciones 
en contrario, “La Contratista” sufragará todos los costos relacionados con el establecimiento y el mantenimiento de las 
instalaciones de trabajo en la Obra, incluidos los caminos de servicio de las obras y las vías de los lugares de trabajo que no 
estén abiertos al tránsito público. 
 
“La Contratista” obtendrá, por su cuenta y riesgo, los terrenos que pueda necesitar a fin de depositar los escombros 
excedentes, además de los lugares que “La Secretaría” pueda eventualmente poner a su disposición como lugares 
definitivos o provisionales de depósito.  “La Contratista” deberá someter la ubicación de tales terrenos a la aprobación previa 
de “La Secretaría” quien podrá negar su autorización o subordinarla a disposiciones especiales que deban tomarse, 
particularmente para el acondicionamiento de los depósitos que vayan a constituirse, si ello se justifica por motivos de interés 
general, tales como la preservación del medio ambiente. 
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“La Contratista” deberá tomar en sus lugares de trabajo todas las medidas de orden y seguridad convenientes para evitar 
accidentes, tanto en lo que hace al personal como en relación con terceros. Estará obligado a observar todos los reglamentos 
e instrucciones de las autoridades competentes. 
 
OCTAVA.- ANTICIPOS.- Para el inicio de los trabajos objeto del presente contrato, “La Secretaría” otorgará a “La 
Contratista” un anticipo por el 30% (treinta por ciento) del importe total del contrato incluido el impuesto al valor 
agregado, que deberá destinar exclusivamente para la construcción de sus oficinas, almacenes, bodegas e instalaciones 
y, en su caso, para el traslado de la maquinaria y equipos de construcción e inicio de los trabajos; así como para la compra 
y producción de materiales de construcción, adquisición de equipo de instalación permanente y demás insumos y “La 
Contratista” se obliga a utilizarlos en dichos trabajos. Para tal efecto, “La Contratista” se obliga a entregar antes de la 
firma del presente contrato una garantía consistente en fianza de conformidad con lo establecido en la Ley de Obras 
Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas y su Reglamento por la totalidad del monto del anticipo y la factura o 
documento fiscal idóneo que cumpla con los requisitos fiscales señalados en la Ley de la materia. 
 
Si “La Contratista” no entregó la garantía de anticipo dentro del plazo señalado en el párrafo anterior, no procede el 
diferimiento y por lo tanto, deberá iniciar los trabajos en la fecha establecida originalmente. 
 
Lo anterior de conformidad con los artículos 48 fracción I y el artículo 50 fracción I de la Ley de Obras Públicas y Servicios 
Relacionados con las Mismas. 
 
A través de la garantía de anticipo se asegura la correcta inversión y amortización total del anticipo otorgado, en caso de 
garantizar mediante fianza deberá sujetarse a lo dispuesto por los Artículos 282 y 283 de la Ley de Instituciones de Seguros 
y Fianzas y a los formatos y los requisitos que “La Secretaría” establezca. 
 
Previamente a la entrega del anticipo, el contratista deberá presentar al supervisor de “La Secretaría” área responsable 
de la ejecución de los trabajos un programa en el que se establezca la forma en que se aplicará dicho anticipo, de 
conformidad con lo establecido en el párrafo tercero del artículo 138 del Reglamento de la Ley de Obras Públicas y 
Servicios Relacionados con las Mismas. 
 
NOVENA.- DE LA AMORTIZACIÓN DE ANTICIPOS.- “Las Partes” acuerdan que los anticipos deberán ser amortizados 
proporcionalmente con cargos a cada una de las estimaciones por trabajos ejecutados que se formulen, debiéndose 
liquidar el faltante por amortizar en la estimación final de cada ejercicio presupuestal. 
 
Para la amortización de los anticipos en los casos de rescisión de los contratos, el saldo por amortizar se reintegrará en 
un plazo no mayor de 10 diez días naturales contados a partir de la fecha en que le sea comunicado el finiquito o 
terminación a “La Contratista”. 
 
“La Contratista” que no reintegre el saldo por amortizar en el plazo señalado, cubrirá los cargos que resulten conforme 
a la tasa y el procedimiento de cálculo establecido en el artículo 55 de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados 
con las Mismas, independientemente de la sanción por concepto de pena convencional prevista en este contrato y lo 
relativo a daños y perjuicios. 
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El anticipo deberá ser amortizado de conformidad con el artículo 143 del Reglamento de la Ley de Obras Públicas y 
Servicios Relacionados con las mismas. 
 
DÉCIMA.- FORMA Y LUGAR DE PAGO.- La forma de pago será mediante estimaciones en las fechas que determine 
“La Secretaría” y se realizará mediante transferencia electrónica al número de cuenta que señale “La Contratista”, 
conforme a estimaciones por obra ejecutada y a precios y conceptos autorizados, presentadas dentro de un plazo no 
mayor de 20 veinte días naturales, contados a partir de la fecha en que se hayan autorizado por el Residente de Obra y 
que “La Contratista” hubiere presentado su factura correspondiente. 
 
Los trabajos realizados en la ejecución de la obra objeto del presente contrato, cuantificados mediante estimaciones, se 
pagarán a precios unitarios en los que se incluya la remuneración o pago total que deba cubrirse a “La Contratista” por 
los gastos directos e indirectos que origine la obra, así como el costo de las obligaciones que “La Contratista” contraiga 
con terceros a causa de los trabajos que ejecute. 
 
Los precios unitarios que se consignan en los anexos de este contrato, serán rígidos y sólo podrán ser modificados, en 
los casos y bajo las condiciones previstas en el mismo. 
 
“La Contratista” se obliga a presentar a “La Secretaría” por conducto del Residente de Obra las estimaciones y números 
generados por cada una de las obras o acciones materia del presente contrato. 
 
DÉCIMA PRIMERA.- DE LAS ESTIMACIONES.- Las estimaciones de trabajos ejecutados, a más tardar, se presentarán 
por “La Contratista” a “La Secretaría” por periodos mensuales, dentro de los primeros 06 seis días naturales de cada 
mes, acompañadas de la documentación que acredite la procedencia de su pago. Las que serán presentadas por “La 
Contratista” a la residencia de supervisión para la tramitación de las mismas. 
 
El Residente de Obra efectuará la revisión y autorización de las estimaciones por trabajos ejecutados, en un plazo que no 
excederá de 15 quince días naturales contados a partir de la fecha de su presentación. En el supuesto de que surjan 
diferencias técnicas o numéricas que no puedan ser autorizadas dentro de dicho plazo, éstas se resolverán e incorporarán 
en la siguiente estimación. 
 
En caso de que “La Contratista” no presente las estimaciones dentro del término de los 06 seis días naturales siguientes 
a la fecha de corte para el pago de las estimaciones, la estimación correspondiente se presentará en la siguiente fecha 
de corte, sin que ello dé lugar a la reclamación de gastos financieros por parte de “La Contratista”, debiéndose hacer 
constar en la bitácora tales hechos. 
 
“La Contratista” será el único responsable de que las facturas que se presenten para su pago cumplan con los requisitos 
administrativos y fiscales, por lo que el atraso en su pago por falta de alguno de éstos o por su presentación incorrecta o 
extemporánea, no será motivo para solicitar el pago de gastos financieros. 
 
En caso de incumplimiento en los pagos de estimaciones y de ajuste de costos por parte de “La Secretaría”, esta, a 
solicitud de “La Contratista”, y de conformidad con lo provisto en la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con 
las Mismas, pagará gastos financieros conforma a una tasa que será igual a la establecida por la Ley de Ingresos de la 
Federación en los casos de prórroga para el pago de créditos fiscales de conformidad con lo establecido en el artículo 55 
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de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas. Dichos gastos empezarán a generarse cuando 
“Las Partes” tengan definido el importe a pagar y se calcularán sobre las cantidades no pagadas y se computarán por 
días naturales desde que sean determinadas y hasta la fecha en que se pongan efectivamente las cantidades a disposición 
de “La Contratista”. 
 
El pago de las estimaciones no se considerará como la aceptación plena de los trabajos, ya que “La Secretaría” tendrá 
el derecho de reclamar por trabajos faltantes o mal ejecutados y, en su caso, del pago en exceso que se haya efectuado. 
 
DÉCIMA SEGUNDA.- DE LA SUBCONTRATACIÓN.- Salvo autorización previa y por escrito de “La Secretaría”, “La 
Contratista” no podrá subcontratar parte alguna de la obra ni podrá en ningún caso ceder o delegar la totalidad o parte del 
Contrato. Podrá, en cambio, subcontratar la ejecución de algunas partes de su Contrato, siempre que haya obtenido el 
acuerdo previo y por escrito de “La Secretaría”. En este caso, “La Contratista” seguirá siendo responsable de los actos, 
deficiencias y negligencias de todo Subcontratista, sus representantes, empleados o trabajadores, en la misma medida que 
si se tratara de sus propios actos, deficiencias o negligencias o de las de sus propios representantes, empleados o 
trabajadores. 
 
Una vez obtenida la aprobación, “La Contratista” informará al Residente de Obra el nombre de la persona autorizada para 
representar al Subcontratista y el domicilio elegido por este último. Si “La Contratista” recurre a la subcontratación sin la 
aceptación previa de “La Secretaría”, será motivo para rescindir el presente contrato. 
 
DÉCIMA TERCERA.- GARANTÍAS.- “La Contratista” se obliga a entregar antes de la firma del contrato en la forma, 
términos y procedimientos previstos por la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas, su 
Reglamento y las Reglas Generales para la Contratación y Ejecución de las Obras Públicas y de los Servicios relacionados 
con las mismas, las garantías a que haya lugar con motivo del cumplimiento de este contrato y de los anticipos que le 
sean otorgados por “La Secretaría”, sujetándose a lo dispuesto en los artículos 282 y 283 de la Ley de Instituciones de 
Seguros y Fianzas en caso de ser mediante fianza. 
 
“La Contratista” se obliga a que las garantías consistentes en fianzas deben ser expedidas por institución mexicana 
debidamente autorizada para ello, a favor de la Secretaría de Finanzas, Inversión y Administración del Gobierno del Estado 
de Guanajuato, y a satisfacción de “La Secretaría”. 
 
“La Contratista” a la firma de contrato, deberá presentar a “La Secretaría”, fianza por el 10% (diez por ciento), del total 
del contrato incluido el impuesto al valor agregado, a fin de garantizar el cumplimiento de las obligaciones que este contrato 
impone.  
 
Las garantías anteriores deberán ser canceladas al término del presente contrato y previa presentación de la garantía de 
vicios ocultos y/o de mala calidad en los servicios, la cual consistirá en una Fianza por el 10% (diez por ciento) del monto 
total de los trabajos realmente ejecutados, incluyendo los conceptos pagados por ajuste de costos, misma que servirá 
para garantizar la calidad de los trabajos o prever la probable existencia de vicios ocultos. Esta garantía tendrá una 
vigencia de doce meses a partir del acto de entrega-recepción, siempre y cuando no exista mala calidad de estos o 
cualquier responsabilidad que resulte a cargo de “La Contratista” y a favor de “La Secretaría”.  En este último caso, la 
garantía continuará vigente hasta que “La Contratista” corrija los defectos y satisfaga responsabilidades, siendo requisito 
indispensable para su cancelación, la conformidad expresa y por escrito de “La Secretaría”, la cual deberá sujetarse a lo 
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dispuesto en los artículos 282 y 283 de la Ley de Instituciones de Seguros y Fianzas. Además de ser expedida por 
institución mexicana debidamente autorizada para ello, a favor de la Secretaría de Finanzas, inversión y Administración 
del Gobierno del Estado de Guanajuato, y a satisfacción de “La Secretaría”.  
 
DÉCIMA CUARTA.- AJUSTE DE COSTOS.- “Las Partes” acuerdan la revisión y ajuste de los costos que integran los 
precios unitarios pactados en este contrato, cuando ocurran circunstancias de orden económico no previstas, que 
determinen un aumento o reducción de los costos de los trabajos aún no ejecutados al momento de ocurrir dicha 
contingencia. En el entendido de que el ajuste de precios solo procederá durante la vigencia del contrato. 
 
La revisión de los costos se realizará mediante el procedimiento que establece la fracción I del artículo 57 de la Ley de 
Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas, así como su Reglamento y su pago se hará efectivo en las 
oficinas que tiene asignada la “La Secretaría”. 
 
Cuando el porcentaje del ajuste de los costos sea al alza, “La Contratista” deberá promoverlo dentro de los 60 sesenta 
días naturales siguientes a la publicación de los índices aplicables al período que los mismos indiquen; si es a la baja, 
será “La Secretaría” quien lo realice en igual plazo, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 182 del Reglamento 
de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas. 
 
Cuando “La Contratista” promueva el ajuste de costos, deberá presentar por escrito la solicitud respectiva a “La 
Secretaría” en términos de lo dispuesto por los artículos 178 y 182 del Reglamento de la Ley de Obras Públicas y Servicios 
Relacionados con las Mismas. Transcurrido dicho plazo, precluye el derecho de “La Contratista” para reclamar el ajuste 
de costos del período de que se trate; para estos casos se deberá considerar para el pago de la estimación 
correspondiente, el último porcentaje de ajuste que se tenga autorizado. 
 
“La Secretaría”, dentro de los 60 sesenta días naturales siguientes a la recepción de la solicitud de “La Contratista”, 
deberá emitir por escrito la resolución que proceda. En caso contrario, la solicitud se tendrá por aprobada. 
 
DÉCIMA QUINTA.- CALIDAD DE LOS MATERIALES Y PRODUCTOS. APLICACIÓN DE NORMAS.- Los materiales, 
productos y componentes de construcción deberán cumplir con las estipulaciones de este contrato y las prescripciones de 
normas reconocidas a nivel Internacional y estar de acuerdo con la reglamentación vigente. Las normas aplicables serán las 
que estén en vigor el primer día del mes en que ocurre la presentación de las ofertas. “La Contratista” no podrá utilizar 
materiales, productos o componentes de construcción de calidad diferente a la especificada en su propuesta, sino cuando el 
residente de la Obra así lo autorice por escrito. Los correspondientes precios sólo serán modificados cuando la autorización 
concedida requiera que la sustitución dé lugar a la aplicación de precios nuevos y el aumento resultante de los precios nuevos 
haya sido aceptado por las autoridades competentes. 
 
DÉCIMA SEXTA.- MATERIALES Y EQUIPOS DE INSTALACIÓN PERMANENTE Y MAQUINARIA.-  Los materiales y 
equipos de instalación permanente, que en su caso, “La Secretaría” suministre a “La Contratista” o que ésta adquiera 
para destinarlos a la obra objeto de este contrato, quedarán bajo custodia de esta última, quien se obliga a conservarlo en 
perfecto estado y a darles el uso para el cual fueron suministrados o adquiridos, debiendo acreditar su aplicación mediante 
la documentación que proporcione la residencia de obra.  
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“La Contratista” deberá conservar y reintegrar a la contratante todo excedente, desperdicio utilizable, remanentes de 
materiales y equipos, cuando hayan sido suministrados por “La Secretaría”. 
 
En el caso de que “La Contratista” no pueda acreditar a plena satisfacción de “La Secretaría” la instalación de materiales 
y equipos suministrados por esta última, o no pueda hacer la entrega correspondiente, la primera se obliga a pagarlos a 
su valor de reposición en la fecha de recepción de los trabajos. 
 
Asimismo “La Contratista” se obliga a tener como maquinaria en el sitio de los trabajos la siguiente maquinaria: 
 
01 Camión grúa con capacidad mínima de 8 toneladas. 
1 (una) Camioneta pick up con capacidad mínima de 01 tonelada. 
 
DÉCIMA SÉPTIMA.- PLANOS, ESPECIFICACIONES Y PROGRAMAS.- La obra deberá ser realizada de acuerdo con el 
programa de trabajo, especificaciones y demás documentos que constituyen el proyecto, mismo que forma parte integrante 
de este contrato. 
 
Si en el proceso y desarrollo de la obra, “La Secretaría” estima necesario modificar el proyecto o bien, “La Contratista” 
considera viable solicitar alguna adecuación o corrección a dicho proyecto para hacerlo más funcional, ésta presentará 
sus sugerencias por escrito y “La Secretaría” establecerá las modificaciones, adiciones, reformas pertinentes y pondrá a 
“La Contratista” en conocimiento de las modalidades aprobadas, estas modificaciones se consideran incorporadas a 
este contrato y por lo tanto, obligatorias para “Las Partes”. 
 
“La Contratista” se obliga durante el proceso de la obra, a mantener cuando menos un juego de planos actualizados de 
los trabajos encomendados y a la terminación de la obra, entregará un juego reproducible y actualizado de la obra 
realizada; siendo ésta, condición para la recepción y liquidación de la misma. 
 
“La Contratista” no podrá suministrar información alguna relativa al proyecto, en forma de publicidad o artículo técnico a 
menos que cuente con la autorización previa, expresa y por escrito de “La Secretaría”. 
 
DÉCIMA OCTAVA.- TRABAJOS EXTRAORDINARIOS.- “La Secretaría” por razones fundadas y explícitas, podrán 
modificar este contrato, mediante la celebración de convenios, siempre y cuando éstos, considerados conjunta o 
separadamente, no rebasen el 25% veinticinco por ciento del monto o del plazo pactados en el contrato, ni impliquen 
variaciones sustanciales al proyecto original, ni se celebren para eludir en cualquier forma el cumplimiento de la Ley o de 
cualquier normatividad. 
 
Si las modificaciones exceden el porcentaje indicado pero no varían el objeto del proyecto, se podrán celebrar convenios 
adicionales entre “Las Partes” respecto de las nuevas condiciones, debiéndose justificar de manera fundada y explícita 
las razones para ello. Dichas modificaciones no podrán, en modo alguno, afectar las condiciones que se refieran a la 
naturaleza y características esenciales del objeto del contrato original, ni convenirse para eludir en cualquier forma el 
cumplimiento de la Ley o de cualquier normatividad. 
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Si el convenio excede el porcentaje indicado en monto pero no varían el objeto del proyecto, se podrá celebrar el convenio 
con autorización de la Secretaría Anticorrupción y Buen Gobierno de conformidad con los términos del artículo 102 del 
Reglamento de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas. 
 
Las modificaciones a este contrato podrán realizarse lo mismo en aumento que en reducción del plazo de ejecución o 
monto del mismo. Si se modifica el plazo, los periodos se expresarán en días naturales, y la determinación del porcentaje 
de variación se hará con respecto del plazo pactado en la cláusula tercera de este contrato; en tanto que si es al monto, 
la comparación será con base en el monto convenido en la cláusula segunda. “La Secretaría” y “La Contratista”, 
deberán revisar los indirectos y el financiamiento originalmente pactados y determinar la procedencia de ajustarlos a las 
nuevas condiciones en caso de que éstas se presenten. Los ajustes, de ser procedentes, deberán constar por escrito y, 
una vez autorizados los incrementos o reducciones que resulten, se aplicarán a las estimaciones en que se generen o 
hayan generado. 
 
Las modificaciones al plazo de ejecución de los trabajos serán independientes a las modificaciones al monto, debiendo 
considerarse en forma separada, aun cuando para fines de su formalización puedan integrarse en un solo documento, 
distinguiéndolos unos de otros, anexando la documentación que los soporte para efectos de pago. 
 
El supervisor de obra deberá sustentar el dictamen técnico que funde y motive las causas que originen la celebración de 
los convenios modificatorios o adicionales, según sea el caso, considerándose éstos parte de este contrato y obligatorias 
para “La Contratista” y “La Secretaría” las estipulaciones que en los mismos se establezcan. 
 
Cuando se realicen conceptos de trabajo al amparo de convenios en monto o en plazo, dichos conceptos se deberán 
considerar y administrar independientemente a los originalmente pactados en este contrato, debiéndose formular 
estimaciones específicas, a efecto de tener un control y seguimiento adecuado. 
 
DÉCIMA NOVENA.- RECEPCIÓN DE LOS TRABAJOS.- “La Contratista” comunicará a “La Secretaría” la conclusión 
de los trabajos que le fueron encomendados, para que ésta, dentro del plazo de 15 quince días naturales, verifique la 
debida terminación de los mismos conforme a las condiciones establecidas en el contrato. Al finalizar la verificación de los 
trabajos, “La Secretaría” contará con un plazo de 15 quince días naturales para proceder a su recepción física, mediante 
el levantamiento del acta correspondiente, quedando los trabajos bajo su responsabilidad. 
 
La recepción provisional tiene por objeto controlar la conformidad de la obra con el conjunto de obligaciones establecidas en 
el Contrato, en particular con las especificaciones técnicas. La recepción podrá efectuarse por etapas si así lo establecen 
“Las Partes”, en cuyo caso, la recepción de la última etapa constituirá la recepción provisional de la obra. 
 
“La Contratista” notificará, por escrito, simultáneamente a “La Secretaría” sobre la fecha en la cual considera que los 
trabajos fueron o van a estar terminados. 
 
“La Secretaría”, habiendo sido notificada de la fecha de tales operaciones, podrá asistir a ellas o hacerse representar a 
tal efecto.  En el Acta se mencionará, ya sea la presencia de “La Secretaría” o de su representante, o su ausencia.  Si 
“La Contratista” no asiste, se dejará constancia de su ausencia en el Acta y se le enviará copia de esta. Las operaciones 
previas a la recepción provisional de las obras comprenderán: 
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La inspección física de las obras ejecutadas;  
La ejecución de las pruebas especificadas; 
La contratación de posibles omisiones en algunas de las prestaciones previstas en el Contrato;  
La contratación de posibles imperfecciones o defectos de construcción;  
La contratación del retiro de las instalaciones del lugar de trabajo y de la reposición de los terrenos y lugares a su estado 
normal; y  
Las contrataciones relacionadas con la terminación de los trabajos que estuvieron incompletos. 
 
Para garantizar durante un plazo de doce meses el cumplimiento de las obligaciones a que se refiere el párrafo anterior, 
previamente a la recepción de los trabajos, “La Contratista”, deberá presentar fianza por el equivalente al 10% diez por 
ciento del monto total ejercido de la obra. 
 
Quedan a salvo los derechos de “La Secretaría” para exigir el pago de las cantidades no cubiertas de la indemnización 
que a su juicio corresponda, una vez que se hagan efectivas las garantías constituidas. 
 
VIGÉSIMA.- DEL PREFINIQUITO.- Previamente a que se agote el monto o el plazo pactados y la obra presente un avance 
del 80% (Ochenta por ciento) del contrato original, “Las Partes” deberán elaborar de manera conjunta un prefiniquito del 
avance de la obra. 
 
VIGÉSIMA PRIMERA.- FINIQUITO.- Cuando “La Secretaría” reciba una parte o la totalidad de la obra, se formulará el 
finiquito correspondiente en los términos del presente contrato, a fin de determinar el saldo a favor o en contra de “La 
Contratista”, el cual se deberá realizar dentro de los 15 días naturales siguientes. 
 
Recibidos físicamente los trabajos prestados, “Las Partes” deberán elaborar en un término de no mayor a 60 sesenta 
días naturales el finiquito de los mismos, en el que se harán constar los créditos a favor y en contra que resulten para cada 
uno de ellos, describiendo el concepto general que les dio origen y el saldo resultante. 
 
De existir desacuerdo entre “Las Partes” respecto al finiquito, o bien, “La Contratista” no acuda con “La Secretaría” 
para su elaboración dentro del plazo señalado en el contrato, está procederá a elaborarlo, debiendo comunicar su 
resultado a “La Contratista” dentro de un plazo de 10 diez días naturales, contados a partir de su emisión; una vez 
notificado el resultado de dicho finiquito a “La Contratista” éste tendrá un plazo de 15 quince días naturales para alegar 
lo que a su derecho corresponda, si trascurrido este plazo no realiza alguna gestión, se dará por aceptado. 
 
Determinado el saldo total, “La Secretaría” pondrá a disposición de “La Contratista” el pago correspondiente, mediante 
su ofrecimiento o la consignación respectiva, o bien, solicitará el reintegro de los importes resultantes, debiendo, en forma 
simultánea, levantar el acta administrativa que de por extinguidos los derechos y obligaciones asumidos por ambas partes 
en el contrato. 
 
Si hubiere responsabilidades en contra de éste, se aplicará procedimiento administrativo para cuantificar y deducir del 
saldo a su favor, el importe de éstas, pero si no lo hubiere, “La Secretaría” podrá hacer exigibles las obligaciones 
consignadas en la garantía que para efectos del cumplimiento del presente contrato otorgue “La Contratista”. 
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VIGÉSIMA SEGUNDA.- ACTA DE EXTINCIÓN DE DERECHOS.- “La Contratista” y “La Secretaría” una vez que hayan 
elaborado el finiquito del contrato, se obligan a celebrar el Acta de Extinción de Derechos en los términos de los artículos 
171 y 172 del Reglamento de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas, cancelando en 
consecuencia las garantías de cumplimiento de contrato y debida amortización del anticipo. Dejando a salvo los derechos 
de “La Secretaría” para el reclamo de los posibles vicios ocultos que se llegasen a presentar en la obra materia del 
presente contrato. 
 
VIGÉSIMA TERCERA.- DEFECTOS DE CONSTRUCCIÓN.- Cuando “La Secretaría” considere que existe algún defecto 
de construcción en la obra, podrá instruir, previo a la terminación del periodo de garantía y mediante orden escrita, las medidas 
que convengan a fin de poner al descubierto dicho defecto. Tales medidas pueden comprender, llegado el caso, la demolición 
parcial o total de esa obra. 
 
“La Secretaría” podrá igualmente llevar a cabo esas medidas por sí mismo u ordenar que las ejecute un tercero.  Sin 
embargo, las medidas deben ser tomadas en la presencia de “La Contratista”, luego de habérsele notificado debidamente, 
debiendo cubrir “La Contratista” los posibles daños y perjuicios que se ocasionen a “La Secretaría” cuando los trabajos 
los lleve a cabo un tercero, quedando amparados los costos con la garantía correspondiente. 
 
VIGÉSIMA CUARTA.- DOCUMENTOS QUE DEBERÁN ENTREGARSE DESPUÉS DE LA EJECUCIÓN DE LOS 
TRABAJOS.- Salvo otras disposiciones del Contrato e independientemente de los documentos que está obligado a 
suministrar antes o durante la ejecución de los trabajos en virtud de lo dispuesto “La Contratista” entregará a “La 
Secretaría” lo siguiente: 
 
Cuando “La Secretaría” exija la recepción - Los manuales de operación y mantenimiento de las obras, consistentes con 
las especificaciones y recomendaciones de las normas internacionales en vigor y conforme con la reglamentación 
aplicable; y 
Dentro de los 10 diez días naturales siguientes a la recepción, los planos definitivos de la obra realizada y los demás 
documentos de la ejecución. 
 
VIGÉSIMA QUINTA.- CONTROL Y VIGILANCIA.- “Las Partes” acuerdan que “La Secretaría”, el Residente de Obra o 
el representante por ella designado, tendrá facultades expresas para controlar, vigilar y supervisar en todo tiempo las 
obras, trabajos y demás obligaciones contraídas por “La Contratista”, comunicando a la misma por escrito, las 
instrucciones pertinentes, a efecto que se ajusten a las especificaciones del proyecto. 
 
La Secretaría Anticorrupción y Buen Gobierno y los órganos internos de control podrán verificar la ejecución de los trabajos 
en cualquier momento, así como realizar las visitas que estimen pertinentes, e igualmente podrán solicitar formalmente 
tanto a “La Secretaría” como a “La Contratista” todos los datos e informes necesarios, emitiendo oportunamente los 
resultados derivados de su intervención. 
 
VIGÉSIMA SEXTA.- REPRESENTANTE DE “LA CONTRATISTA”.- “La Contratista” se obliga a establecer 
anticipadamente a la iniciación de los trabajos, en el sitio de realización de los mismos, un representante permanente, 
quién será el Ing. Carlos López Silva, con número de cédula profesional 3913512 y fungirá en calidad de Superintendente 
de Construcción, el cual deberá tener poder amplio suficiente para tomar decisiones en todo lo relativo al cumplimiento de 
este contrato. 
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Dicho Superintendente es profesional en la materia y tiene la obligación de conocer los alcances del contrato, los términos 
de referencia, las especificaciones técnicas y además las leyes aplicables, estando facultado para dirigir la ejecución de 
la obra a que se refiere este contrato, así como para aceptar, presentar las estimaciones que se formulen, y en general 
para actuar en nombre de “La Contratista”. Dicho superintendente tendrá las funciones indicadas en los artículos 115 y 
117 del Reglamento de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas. 
 
Además, el Superintendente cuenta con firma electrónica avanzada  (FIEL), lo anterior para llevar a cabo, conjuntamente 
con el residente de obra, la elaboración, apertura, anotaciones, control y seguimiento de la bitácora de obra por medios 
remotos de comunicación electrónica a través del programa informático que se encuentra disponible en la página Web: 
https://besop.buengobierno.gob.mx/contenido/publico/login.jsf. 
 
“La Secretaría” se reserva el derecho de solicitar en cualquier momento, por causas justificadas, la sustitución del 
Superintendente de Construcción de los trabajos, y “La Contratista” tendrá la obligación de nombrar a otro que reúna los 
requisitos exigidos en el presente contrato. 
 
Cuando “La Contratista” quiera cambiar de Superintendente deberá justificar la solicitud por escrito a “La Secretaría” y 
ésta se reserva el derecho de aceptar el cambio, el cual se autorizará solo que cuente con experiencia y conocimiento 
similares al profesionista señalado en la propuesta. 
 
VIGÉSIMA SÉPTIMA.- BITÁCORA.- La bitácora es el instrumento técnico que por medios de comunicación electrónica o 
impresa, constituye el medio de comunicación entre “Las Partes”, en el que se registrarán los asuntos y eventos 
importantes que se presenten durante la ejecución de los trabajos. 
 
El uso de la bitácora será obligatorio. Su elaboración, control y seguimiento se sujetará a lo señalado en el artículo 46 de 
la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas. Obligándose “La Secretaría” y “La Contratista” a 
utilizará la bitácora por medios electrónicos, dando cumplimiento a los requisitos a que se refieren los artículos 122 al 126 
del Reglamento de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas. 
 
“La Secretaría” y “La Contratista”, se obligan a generar la bitácora a través de ese medio, sujetándose a los términos 
indicados en los “Acuerdo por el que se establecen las disposiciones administrativas de carácter general para el uso del 
Sistema de Bitácora Electrónica y Seguimiento a Obra Pública”, emitidos por la Secretaría Anticorrupción y Buen Gobierno 
y publicados el 11 de junio de 2018 en el Diario Oficial de la Federación. 
 
DÉCIMA OCTAVA. RECURSOS HUMANOS DEL CONTRATISTA. Para el cumplimiento del presente Contrato, “La 
Contratista” se obliga a emplear personal técnico especializado para la ejecución de los trabajos que cuente con la 
capacidad y experiencia necesaria para su correcta ejecución. 
 
El personal de “La Contratista” contará con las calificaciones, habilidades y experiencia apropiada en sus respectivos 
oficios y actividades. “La Secretaría” podrá solicitar que “La Contratista” retire o instruya que se retire, cualquier persona 
empleada en el sitio o los trabajos, que: 
 

I. Persista en conductas inapropiadas o descuidadas; 
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II. Lleve a cabo sus deberes de manera incompetente o con negligencia; 
III. No cumpla con las disposiciones del Contrato; o 
IV. Persista en una conducta perjudicial para la seguridad, salud o protección del medio ambiente. 

 
En caso de ser necesario, “La Contratista” deberá designar o hará que se designe una persona sustituta que cumpla 
con el perfil pactado. 
 
“La Contratista” entregará a “La Secretaría” una relación detallada de las categorías del personal y de cada equipo 
necesario para la ejecución de los trabajos. 
 
“La Contratista” tomará siempre todas las medidas razonables para evitar conductas ilícitas, insubordinadas, 
desenfrenadas o desordenadas entre el personal de “La Contratista” y para mantener la paz y protección de las personas 
y bienes o propiedades en el Sitio o cerca de éste. 
 
VIGÉSIMA NOVENA.- RELACIONES LABORALES.- “La Contratista” como empresario y patrón del personal que ocupa 
con motivo de los trabajos materia del contrato, será el único responsable de las obligaciones derivadas de las 
disposiciones legales y demás ordenamientos en materia de trabajo, de seguridad social y fiscales. “La Contratista” 
conviene por lo mismo, en responder de todas las reclamaciones que sus trabajadores presentaren en su contra o en 
contra de “La Secretaría”, en relación con los trabajos objeto del presente contrato. 
 
En caso de demanda laboral a “La Secretaría” por parte de algunos de los trabajadores de “La Contratista”, los daños 
y perjuicios que se le ocasionen a “La Secretaría” se podrán cargar a las Garantías otorgadas por parte de “La 
Contratista”. 
 
TRIGÉSIMA.- RESPONSABILIDADES DE “LA CONTRATISTA”.- “La Contratista” se obliga a responder a su cuenta y 
riesgo, de los defectos, vicios ocultos de la obra, de los daños y perjuicios y de cualquier otra responsabilidad en que 
hubiere incurrido y que por inobservancia o negligencia de su parte se lleguen a causar a “La Secretaría” o a terceros. 
 
Los riesgos y la conservación de las obras hasta el momento de su entrega definitiva a “La Secretaría”, correrán a cargo 
de “La Contratista”. 
 
“La Contratista” será la única responsable de la ejecución de los trabajos y deberá sujetarse a todos los reglamentos y 
ordenamientos de las autoridades competentes en materia de construcción, seguridad, uso de la vía pública, protección 
ecológica y de medio ambiente que rijan en el ámbito federal, estatal o municipal, así como a las instrucciones que al 
efecto le señale “La Secretaría”; las responsabilidades y los daños y perjuicios que resultaren por su inobservancia, serán 
a cargo de “La Contratista”. 
 
TRIGÉSIMA PRIMERA.- PENAS CONVENCIONALES.- Si “La Contratista” no concluyere la obra objeto del presente 
contrato en la fecha señalada en el plazo de ejecución y en el programa de obra, como pena convencional deberá cubrir 
a “La Secretaría” la cantidad que resulte de multiplicar el 1/1000 (uno al millar), de la diferencia de los importes no 
ejecutados por el número de días transcurridos desde la fecha del atraso en el programa de obra, la que en ningún caso 
podrá ser superior, en su conjunto, al monto de la garantía y hasta el momento en que las obras queden concluidas, salvo 
que ésta obedezca a causas justificadas a juicio de “La Secretaría”. 
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Para determinar la aplicación de las sanciones estipuladas, no se tomará en cuenta las demoras motivadas por caso 
fortuito o fuerza mayor debidamente acreditadas por “La Contratista”. 
 
“La Secretaría” tendrá la facultad de verificar si los trabajos objeto de este contrato se están ejecutando por “La 
Contratista” de acuerdo con el programa de obra aprobado; para lo cual, “La Secretaría” comparará periódicamente 
contra dicho programa, el avance real estimado de la misma. 
 
Asimismo, en caso de atraso en la ejecución de los trabajos durante la vigencia del programa de ejecución general de los 
trabajos, aplicarán retenciones económicas a las estimaciones que se encuentren en proceso en la fecha que se determine 
el atraso, las cuales serán calculadas en función del avance en la ejecución de los trabajos conforme a la fecha de corte 
para el pago de estimaciones pactada en el contrato. La retención será de la cantidad que resulte de multiplicar el 1/1000 
(uno al millar) sobre los trabajos que presentan retraso en su ejecución. Dichas retenciones podrán ser recuperadas por 
“La Contratista” en las siguientes estimaciones, si regularizan los tiempos de atraso conforme al citado programa. 
 
De existir retenciones a la fecha de terminación de los trabajos pactada en el contrato y trabajos pendientes de ejecutar, 
éstas seguirán en poder de “La Secretaría”. La cantidad determinada por concepto de penas convencionales que se 
cuantifique a partir de la fecha de terminación del plazo se hará efectiva contra el importe de las retenciones económicas 
que haya aplicado “La Secretaría”. 
 
TRIGÉSIMA SEGUNDA.- PAGOS EN EXCESO.- Tratándose de pagos en exceso que haya recibido “La Contratista”, 
ésta deberá reintegrar las cantidades pagadas en exceso, más los intereses correspondientes, conforme a una tasa que 
será establecida por el artículo 55 de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas. 
 
TRIGÉSIMA TERCERA.- SUSPENSIÓN TEMPORAL DEL CONTRATO.- “La Secretaría” podrá suspender 
temporalmente en todo o en parte la obra contratada en cualquier momento por causas justificadas o por razones de 
interés general, caso fortuito o de fuerza mayor, sin que ello implique su terminación definitiva. El presente contrato podrá 
continuar produciendo todos sus efectos legales una vez que hayan desaparecido las causas que motivaron dicha 
suspensión. 
 
Una vez que “La Secretaría” tome la decisión de suspender el avance de los trabajos, se procederá siguiendo lo señalado 
en la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas y su Reglamento. “La Contratista”, quien conservará 
la custodia de la zona de la Obra, tendrá derecho a indemnización por los gastos que le ocasione esta custodia y por los 
perjuicios que pueda sufrir a causa de la suspensión. 
 
Tratándose de suspensión de los trabajos, el pago de los gastos no recuperables se limitará exclusivamente a los casos 
previstos por el artículo 146 del Reglamento de la Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las Mismas. 
 
El pago de las estimaciones autorizadas de gastos no recuperables debidamente comprobados se realizará en un término 
no mayor de 20 veinte días naturales, contados a partir de la fecha en que hayan sido autorizadas por el Residente de 
Obra. A los importes que resulten no les será aplicable costo adicional alguno por concepto de indirectos, financiamiento, 
ni utilidad. 
 



 
 
 
 
 
 

Id: 8701 
Contrato No. 

SAMA-PROAGUA-OB-AD-QB4022-2025-011 
 

Una indemnización por espera para la continuación de los trabajos podrá fijarse en las mismas condiciones que para la 
fijación de nuevos precios. Si debido a una suspensión, o varias suspensiones sucesivas, los trabajos han estado 
interrumpidos durante más de tres 3 tres meses, “La Contratista” tendrá derecho a obtener la rescisión del Contrato, excepto 
si, habiendo sido notificado por escrito de que el periodo de suspensión tendrá una duración mayor que los tres 3 tres meses 
indicados arriba, “La Contratista” no hubiera solicitado la rescisión del Contrato en un plazo de 15 quince días, contados a 
partir de la fecha de recepción de la notificación. 
 
TRIGÉSIMA CUARTA.- PÉRDIDAS Y AVERÍAS.- No se concederá a “La Contratista” ninguna indemnización por concepto 
de pérdidas, averías o daños causados por su negligencia, su imprevisión, su carencia de medios o sus errores. “La 
Contratista” deberá adoptar, por su cuenta y riesgo, las medidas necesarias para resguardar y proteger los suministros, los 
equipos e instalaciones en el lugar de la obra, así como las obras en construcción, en caso de tempestades, inundaciones, 
marejadas o cualquier otro fenómeno natural normalmente previsible en las circunstancias en que se ejecutan las obras. 
 
TRIGÉSIMA QUINTA.- FACILIDADES E INSTALACIONES CONCEDIDAS A OTROS CONTRATISTAS.- “La Contratista” 
deberá ofrecer todas las facilidades dentro de límites razonables, para la ejecución de sus actividades a los otros Contratistas 
empleados por “La Secretaría” en la zona de obras y su personal; al personal de “La Secretaría” y al personal relevante 
de cualquier otra autoridad designada por “La Secretaría”. 
 
“La Secretaría” ordenará a “La Contratista” mediante una orden de ejecución que, ponga a disposición de cualquier 
otro Contratista, de “La Secretaría” o de cualquier otra autoridad, caminos o vías de acceso cuyo mantenimiento sea 
incumbencia de “La Contratista”; permita, en la medida posible, la utilización de las obras provisionales o el equipo de “La 
Contratista” en el sitio y le suministre otros servicios. 
 
TRIGÉSIMA SEXTA.- TERMINACIÓN.- “Las Partes” acuerdan que podrán dar por terminado el presente contrato por 
las siguientes causales: 

1. Por mutuo acuerdo; 
2. Por el vencimiento del término del contrato, si “Las Partes” no convienen en prorrogarlo, o al fenecimiento de 

dicha prórroga; 
3. Por el aviso que “La Secretaría” dirija a “La Contratista” por escrito y con 15 quince días de anticipación a la 

fecha en que desee darlo por terminado; 
4. Por rescisión; 
5. Por resolución; 
6. Por causa mayor o caso fortuito que hagan imposible para “Las Partes” el cumplimiento de este contrato; y 
7. Por cualquiera otra causa de terminación que se encuentre prevista en las leyes. 

 
TRIGÉSIMA SÉPTIMA.- RESCISIÓN ADMINISTRATIVA DEL CONTRATO.- “La Secretaría” podrá en cualquier 
momento rescindir administrativamente este contrato por causas de interés general, sin necesidad de declaración judicial. 
 
La contravención a las disposiciones, lineamientos, bases, procedimiento y requisitos que establece la Ley de Obras 
públicas y Servicios Relacionados con las Mismas, su Reglamento y demás disposiciones administrativas sobre la materia, 
así como el incumplimiento de cualquiera de las obligaciones de “La Contratista” que se estipula en el presente contrato, 
da derecho a su rescisión inmediata sin responsabilidad para “La Secretaría”, además de que se le apliquen a “La 
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Contratista” las penas convencionales, conforme a lo establecido por este contrato, y se le haga efectiva la garantía 
otorgada para el cumplimiento del mismo. 
 
Son causas de rescisión: 
Cuando “La Contratista” no inicie las obras en la fecha programada. 
Cuando “La Contratista” suspenda injustificadamente las obras, las abandone o se niegue a reparar o reponer las obras 
que rechace “La Secretaría” como defectuosas o de mala calidad. 
Cuando “La Contratista” no ejecute los trabajos de acuerdo con lo establecido en el programa de trabajo y en el presente 
contrato. 
Si se declara “La Contratista” en quiebra o suspensión de pagos o si hace cesión de bienes en forma que pueda afectar 
el fiel cumplimiento del contrato. 
En general, por contravención a los términos de la Legislación aplicable y por contravención a las cláusulas de este 
Contrato. 
 
TRIGÉSIMA OCTAVA.- CARÁCTER CONFIDENCIAL.- “La Contratista” está obligada a respetar el carácter confidencial 
del Contrato y de todos los documentos contractuales relacionados con éste. Esta misma obligación se aplicará a toda 
información relacionada con el Contrato, cualquiera que sea su naturaleza, que no se hubiera hecho todavía pública y que 
tanto él como su personal y sus Subcontratistas hubieran podido conocer como consecuencia de la ejecución del Contrato.  
“La Contratista” en ningún caso podrá publicar ni revelar a nadie tales informaciones, excepto con la autorización escrita 
previa de “La Secretaría” y sólo dentro de los límites estrictamente necesarios para la buena realización del Contrato. 
 
TRIGÉSIMA NOVENA.- PROPIEDAD INTELECTUAL.- En caso de violaciones en materia de derechos inherentes a la 
propiedad intelectual con motivo de la ejecución de los trabajos, el único responsable será “La Contratista”. 
 
CUADRAGÉSIMA.- CORRUPCIÓN O PRÁCTICAS FRAUDULENTAS.- Si a juicio de “La Secretaría”, “La Contratista” 
ha empleado prácticas corruptas o fraudulentas al competir o durante la ejecución del Contrato, “La Secretaría” podrá 
rescindir el Contrato dentro de los 15 quince días siguientes de habérselo notificado, para los efectos de esta cláusula se 
definen las siguientes expresiones: 
 
“Práctica Corrupta”, significa el ofrecer, dar, recibir o solicitar cualquier cosa de valor con el fin de influenciar la actuación de un 
funcionario público durante el proceso de adquisición o la ejecución de un contrato, y  
 
“Práctica Fraudulenta”, significa una tergiversación de los hechos, con el fin de influenciar el proceso de adquisición o la 
ejecución de un contrato en detrimento de “La Secretaría”, e incluye prácticas colusorias entre los licitantes (antes o después 
de la presentación de las ofertas), con el fin de establecer precios de oferta a niveles artificiales, no competitivos, y privar así 
“La Secretaría” de los beneficios de una competencia libre y abierta. 
 
CUADRAGÉSIMA PRIMERA.- CLÁUSULA AMBIENTAL.- “La Contratista” se obliga a dar cumplimiento a la 
normatividad en materia ambiental y de ecología, al Manual de Buenas Prácticas Ambientales, así como dar seguimiento 
a lo indicado en las condicionantes y/o Medidas de mitigación proporcionadas por “La Secretaría” a través del residente 
de obra, debiendo cumplir con las especificaciones para la elaboración de los reportes en los formatos de cumplimiento 
ambiental proporcionados por “La Secretaría”. 
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Derivado de las especificaciones ambientales, “La Contratista” previo al inicio de los trabajos se obliga a establecer una 
personal profesional especializada en materia ambiental, la cual debe contar con experiencia comprobable en el ramo 
para el seguimiento ambiental y que se encuentre inscrita en el Padrón de Prestadores de Servicios Ambientales en el 
Estado de Guanajuato (PAPSA), durante la ejecución de la obra, con el objeto de dar cumplimiento a las medidas de 
mitigación establecidas para la misma. Dicha persona podrá ser sustituida únicamente por motivos de fuerza mayor y 
previa autorización de “La Secretaría”, siempre y cuando reúnan los requisitos anteriormente señalados. Lo anterior, con 
el objeto de garantizar el cumplimiento ambiental durante la ejecución de la obra en apego al resolutivo o autorización de 
la misma, por lo que “La Contratista” acepta, a través de su personal especializado designado, que tiene conocimiento 
de las consecuencias penales derivadas del incumplimiento de las obligaciones establecidas en la vigente normatividad 
en materia de impacto ambiental. 
 
Asimismo, “La Contratista” se obliga a dar cumplimiento a las autorizaciones ambientales, así como a las observaciones 
que sobre la materia le realice “La Secretaría”, presentando informes de su seguimiento y cumplimiento a la misma. 
 
Asimismo, “Las Partes” acuerdan que, para el seguimiento ambiental, “La Contratista” se obliga a través del personal 
especializado en la materia, los reportes mensuales a “La Secretaría”, como anexo en cada una de los generadores de 
la obra, así como un informe ambiental donde reporten la totalidad de los trabajos, el cual deberá presentarse al término 
físico de la obra, los cuales se deberán adjuntar y serán concentrados como parte del expediente final de la obra 
contratada, en el entendido que, de no cumplir con este requisito, no le serán recibidos por parte de la supervisión de “La 
Secretaría”, los generadores de la obra y se abstendrán de continuar con las subsecuentes. 
 
TRIGÉSIMA SEGUNDA.- MODIFICACIONES.- “Las Partes” convienen que durante la vigencia del contrato y por 
razones fundadas y explícitas, podrá modificar en tiempo, tiempo, volumen de obra, monto o condiciones mediante la 
celebración de convenios en los que se pactarán las nuevas condiciones. 
 
Las modificaciones no deberán en modo alguno, afectar las condiciones que se refieren a la naturaleza, características 
esenciales del proyecto y objeto del contrato original, ni convenirse para eludir en cualquier forma el cumplimiento de esta 
Ley. 
 
En la celebración de estos convenios, se procurará que el nuevo plazo no rebase el periodo de inversión de que se trate, 
a menos que se cuente con saldo disponible o se tenga la autorización expresa y por escrito de la autoridad responsable 
de los programas de inversión. 
 
Cualquier modificación al contrato ya sea en monto, tiempo o alcances podrá realizarse mientras no se haya suscrito el 
acta de extinción de derechos de la obra. 
 
CUADRAGÉSIMA TERCERA.- NOTIFICACIÓN.- Cualquier notificación, incluyendo las personales, se podrán realizar por 
correo certificado con acuse de recibido en el domicilio señalado por “La Contratista” en este contrato o en el correo 
electrónico indicado en este contrato o a través de la bitácora electrónica por ser el medio oficial de comunicación entre 
“Las Partes”, con fundamento en el artículo 35 de la Ley Federal del Procedimiento Administrativo.  
 
CUADRAGÉSIMA CUARTA.- JURISDICCIÓN.- Para la interpretación y cumplimiento del presente Contrato, queda 
expresamente estipulado en el mismo, que “Las Partes” se someten a las estipulaciones de la Ley de Obras Públicas y 
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Servicios Relacionados con las Mismas, su Reglamento, el Código Civil Federal, la Ley Federal de Procedimiento 
Administrativo y el Código Federal de Procedimientos Civiles. En caso de controversias están serán dirimidas por los 
tribunales federales de la ciudad de Guanajuato, Gto., en los términos del artículo 15 de la Ley de Obras Públicas y 
Servicios Relacionados con las Mismas, renunciando “La Contratista” al fuero de sus presentes y futuros domicilios. 
 
CUADRAGÉSIMA QUINTA.- DOMICILIO.- “La Contratista” acepta que cualquier cambio de domicilio o se lleve a cabo 
alguna variación en su nomenclatura, queda obligado a notificarlo a “La Secretaría”, apercibido de que en caso contrario, 
las notificaciones se le tendrán por legalmente realizadas en el domicilio mencionado en la declaración II.9 anterior de “La 
Contratista”. 
 
Leído que fue por “Las Partes” y enterado de su alcance, el presente contrato se firma en la ciudad de Guanajuato, Gto., 
a 01 de octubre de 2025. 
 
 

Por “La Secretaría” 
 
 
 
 

Ing. José Lara Lona 
Secretario del Agua y Medio Ambiente 

 Por “La Contratista” 
 
 
 
 

Ing. Mark Hurtado Sánchez 
Administrador Sustituto 

 
 
 
 

Ing. Javier René Pérez Zárate  
Subsecretario de Gestión Hídrica  
 

  

 
“Este programa es público, ajeno a cualquier partido político. Queda prohibido el uso para fines distintos a los establecidos  en el 

programa” 
 

“2025 Año de la mujer indígena” 
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AQEBBQADggEPADCCAQoCggEBAMOW5GUB0QIe0XlNc6V0VIWv5Tjrppu7Zz780rTDiEANGwwT2yReJ2WOysKlxy12SOf4y6OEaXRoI5WQo4VE4yXIEkaQxDv+NKksCsh0jaPnVEOkOcfGZ0tk3KJWOc57YkUWeQkd

xkf7fWXVhmQeJhngoTAswBCxOZYQUoXGgujmwqsy5T126/BQPoK3gGjDvgsOYUK4oHINxh/G2Pl192UYXDhKGhrthQJS/GnMmcZddxldeWhkVF3TdO02Zv0uT4nGyrLVRzXgH5hWb/ZUGqAyAz57HeJHsxjr6P9J

ECXuGpbX4elAq6S02e9uc+bMdzg3vbDFWxAJd3TQ4AaolG0CAwEAAaNPME0wDAYDVR0TAQH/BAIwADALBgNVHQ8EBAMCA9gwEQYJYIZIAYb4QgEBBAQDAgWgMB0GA1UdJQQWMBQGCCsGAQUFBwMEBggrBgEFBQcD

AjANBgkqhkiG9w0BAQsFAAOCAgEAKZnS0vnJfFC1qtjEzmnwF6f1Fp8LeiABYeg2dC2OuoOOv75akHx1//ORbCZWEYXxotO41w7yihdTNmVgBbbxNXYCOkZl5Rcf5OhvGjUT4BLo1gR8WLY6YRjL0axRZ9kJ5+oi

SygpMxSTTukCp9Aq1EqNGqmcrQ1d4WuzHA+O5cVwlXb3xMUoMgDKoCLv1NLhRxHVio79wKga/P2TyAol28o8PqszvHgC5/HXK5Z15uZ/OQyIPAr+HCIeDU0pu1BNtPEBO4pjAT7UfRLeBORFUMrE/ijSsmIQjd9L

7coY/WtMrQJMRKiX70AO7HRJwJofORI+j8A8H8wa9FXve4FgvLWZmDpB535HKGAng8xGKkrviRs8u+U6R1W2SV8+P4Ox+rS7XFgtRKZ3Y3aMwrSXKet1RN+TmcC5ZP7QXivFQvF1VNZnCpLNJzUqas8o4mrsqED9

bueX0o0i/GRFtDYRhgMWIHJ2yKYbC3pvxJXtMoJt87NR4n+FtBu5GkCTSTySzUktzLFWpmAPjS8YLXYN1eVIs/4mvS8tgCNPiEc+dkrcIbCG01R+4aaFemrzZXy0YswGFFbPCoetJeirmgcKYm6CeP/+hx+TeZ+F

ddtTUQYIlG9/btEtnwGIfb9VNAXFMAvXqRtxr2xTuq/ag31yPJ3DzJKY8tF49xjfudSKzIk=

Firma:

FzBab0h+dyoimlaSujGSDhw6P6fhSY/oo5ccCreK6ATKmUe1fEu49vMkAi8yEYD+UvoGXk7lzRtObQzkzSoSEyCBCeq9uWXCtIL4+nDGRxBgbsB0owU+e/wojVjpHZ9PG+afI+q6Wf7zM9teKpInd+GpcArJXCM1

WjbNT64BRAF26ZOE0P8WBLUEhXlF0BSsylqT0XqJaLK0I5bL3AmFbaHmHYGN1f1i+LShd9kta3mPlI6no6kJAtuvgBNCAXoWRAhtXV2e9ibTjY8bQfKNINwqVq9BUAnFfjgJ3v3qHL4zvz6egKihJEvKcZ4YZn9U

goVkWO0jS+ekGnreovu4uw==

 

Firmante: JOSE LARA LONA Número de Serie: 00001000000517101210

RFC: LALJ770926KF0 Fecha de Firma: 01/10/2025 10:09

Certificado:

MIIGFzCCA/+gAwIBAgIUMDAwMDEwMDAwMDA1MTcxMDEyMTAwDQYJKoZIhvcNAQELBQAwggGEMSAwHgYDVQQDDBdBVVRPUklEQUQgQ0VSVElGSUNBRE9SQTEuMCwGA1UECgwlU0VSVklDSU8gREUgQURNSU5JU1RS

QUNJT04gVFJJQlVUQVJJQTEaMBgGA1UECwwRU0FULUlFUyBBdXRob3JpdHkxKjAoBgkqhkiG9w0BCQEWG2NvbnRhY3RvLnRlY25pY29Ac2F0LmdvYi5teDEmMCQGA1UECQwdQVYuIEhJREFMR08gNzcsIENPTC4g

R1VFUlJFUk8xDjAMBgNVBBEMBTA2MzAwMQswCQYDVQQGEwJNWDEZMBcGA1UECAwQQ0lVREFEIERFIE1FWElDTzETMBEGA1UEBwwKQ1VBVUhURU1PQzEVMBMGA1UELRMMU0FUOTcwNzAxTk4zMVwwWgYJKoZIhvcN

AQkCE01yZXNwb25zYWJsZTogQURNSU5JU1RSQUNJT04gQ0VOVFJBTCBERSBTRVJWSUNJT1MgVFJJQlVUQVJJT1MgQUwgQ09OVFJJQlVZRU5URTAeFw0yMzAxMDkyMDQzMzdaFw0yNzAxMDkyMDQ0MTdaMIGzMRcw

FQYDVQQDEw5KT1NFIExBUkEgTE9OQTEXMBUGA1UEKRMOSk9TRSBMQVJBIExPTkExFzAVBgNVBAoTDkpPU0UgTEFSQSBMT05BMQswCQYDVQQGEwJNWDEkMCIGCSqGSIb3DQEJARYVcGVwb25sYXJhQGhvdG1haWwu

Y29tMRYwFAYDVQQtEw1MQUxKNzcwOTI2S0YwMRswGQYDVQQFExJMQUxKNzcwOTI2SEdUUk5TMDIwggEiMA0GCSqGSIb3DQEBAQUAA4IBDwAwggEKAoIBAQDDhmYbExc1ejDU2fUzocDQgHLdHXrQhzCKMRgru5Hg

YXaRs+yJ4fKHW0jAaSeS6SE+mDgppEQdfPDkB5Zr3EYQcmPJFHzRmh7KtFybbPgwPr0nma4kG4OzzAtelom1Qk0y2/7Yt00plKh/6EOQltv7a75NcA5dK3yjGCe8zve4YHi0LnMmVDfx51pOm6qsd8NrvX5edjKu

iMj+6oeBJsmVgxQf/DfxhIcnE5aoWqABR8ekoa98wzBH68eBVqjYguI9yR/Oij6BONtOwyZuZ7krpnWrdvvwDS1Us31wEchnswq4EPhyP1cqWEOrVoxiMIV9UiLTs0caKZmu7w2UhHuFAgMBAAGjTzBNMAwGA1Ud

EwEB/wQCMAAwCwYDVR0PBAQDAgPYMBEGCWCGSAGG+EIBAQQEAwIFoDAdBgNVHSUEFjAUBggrBgEFBQcDBAYIKwYBBQUHAwIwDQYJKoZIhvcNAQELBQADggIBAAfup05KECnUXNE384I8DuQsv+rJ5v2IKmJKYuZo

4PvNDMaR8tEh4je0Nj8dQHf/cvhEzKCIYSMvYeHpZ3+aujkW1pvtjEU2QbvGmKrOSYGSua7ZilicYNS1HIBAXFz1vZJARX9IHOjj+RonWwCmBUPgREuoJ6FM93HkkwDliQPw17KJQKRDoV3Emjf1+FSwOHplNTqL

TosA1Xqni+07cqesgZLmQelbUIr6FYcEMR3/VOxEjxLmwutm+ez+alD/fDIUYzmv6KSDujTWeEaTC2gQU9fQGTFYf7TjLmQrFmFlvNo+uP378/nuH0Az5ZyOV8ehTLygn9QV4kMRZi1BXUV9j05zlKUgTVHprFKe

U150BqgM6q3SIAPFnJAwwJGSpfkThIN8n6Nmm96S+qsLYzOXQ2HmJMu81s5KU8AalJ+WEpl+1TMFZo/t+dI47HRiS7LEfIR4tZJrLOpNszfNqDpF5Kv0q4Rp/cUpfwHZM4oYwOTRpRHTyivSOw7qVTCcE+4JqxLl

ibUr3MISkL2jPNm8zxnTxNEkr6ehLgH5PR5/vacTyXFr6bamGjtqc+A1+Z1+SsyNT7xepFVkSn/9GztprY7qnUJnSHZIHGKSfNWu58nGNTLI5fdQbByX+iKkv7qDbUNEUtaurDzHmmnH9hzcR8Aqq/CQxIUle7i6

LWBq

Firma:

aB6kuwx6XPbmYTZUCYT/C1k9IV2GwMjI8fihDnLbfT3FcaU2CWDq86uJaVaWmNERfsPqYA9SnjjXztq/LiQKDsQtIWy389+JR7v6D2PoZcViXlgaBaRAaqRH2Dhork4FBr63+Y6OjqMOxjYGeORcnEqWU564HOeP

3WIND/rrGk/UZfUZVwXiIxWdS+Iw6gY9hnvqGe4TOo0u/ICHxyOxrb1mKQC0S5kwG1CmBNxYQzo6VxiCYEjVvf6++KOxkR8bm94UyDcRmB5CpCGBuc4jm7Jw9731nysoAPeEEVhH1N3YLmqr5EPsay448jUiWj1U

grgM4ummc+fBOA/TrRav0Q==

 

Firmante: WATER WELL DRILLING SA DE CV Número de Serie: 00001000000715420293

RFC: WWD1204189Y9 Fecha de Firma: 03/10/2025 09:46

Certificado:

MIIGYzCCBEugAwIBAgIUMDAwMDEwMDAwMDA3MTU0MjAyOTMwDQYJKoZIhvcNAQELBQAwggGVMTUwMwYDVQQDDCxBQyBERUwgU0VSVklDSU8gREUgQURNSU5JU1RSQUNJT04gVFJJQlVUQVJJQTEuMCwGA1UECgwl

U0VSVklDSU8gREUgQURNSU5JU1RSQUNJT04gVFJJQlVUQVJJQTEaMBgGA1UECwwRU0FULUlFUyBBdXRob3JpdHkxMjAwBgkqhkiG9w0BCQEWI3NlcnZpY2lvc2FsY29udHJpYnV5ZW50ZUBzYXQuZ29iLm14MSYw

JAYDVQQJDB1Bdi4gSGlkYWxnbyA3NywgQ29sLiBHdWVycmVybzEOMAwGA1UEEQwFMDYzMDAxCzAJBgNVBAYTAk1YMQ0wCwYDVQQIDARDRE1YMRMwEQYDVQQHDApDVUFVSFRFTU9DMRUwEwYDVQQtEwxTQVQ5NzA3

MDFOTjMxXDBaBgkqhkiG9w0BCQITTXJlc3BvbnNhYmxlOiBBRE1JTklTVFJBQ0lPTiBDRU5UUkFMIERFIFNFUlZJQ0lPUyBUUklCVVRBUklPUyBBTCBDT05UUklCVVlFTlRFMB4XDTI1MDUwNTE4NTQxNloXDTI5

MDUwNTE4NTQ1Nlowge4xJTAjBgNVBAMTHFdBVEVSIFdFTEwgRFJJTExJTkcgU0EgREUgQ1YxJTAjBgNVBCkTHFdBVEVSIFdFTEwgRFJJTExJTkcgU0EgREUgQ1YxJTAjBgNVBAoTHFdBVEVSIFdFTEwgRFJJTExJ

TkcgU0EgREUgQ1YxCzAJBgNVBAYTAk1YMSMwIQYJKoZIhvcNAQkBFhRXQVRURVJXRUxMQEdNQUlMLkNPTTElMCMGA1UELRMcV1dEMTIwNDE4OVk5IC8gSFVTQTg0MDkwMjVQOTEeMBwGA1UEBRMVIC8gSFVTQTg0

MDkwMk1HVFJOTjAzMIIBIjANBgkqhkiG9w0BAQEFAAOCAQ8AMIIBCgKCAQEA5AnOPwbEVU5eIEOpbCllAL5ls9SsHnAHOZsp3s+nLRKNXNRBNYw1WCMaudUPGMFFxdzNU7vSB24ixppJ04kYEwqnTpIv/kSb8Fg7

4qbF6BMaDrhL25NyFIHetNmAGQMmP8Q7ZnIAvFYiMhxPTwS5mQPa4VBghRn1+AiBhftnhhLpShrR41R9t1c+rhq3VBLmherGo4fPNj+isqnCFQSVa39B8QzjmbTF/9jeYVO3JiQl6xSMxXfAIWw9DcUuT0HYC4Wx

o7hShYnmMJa7kjQEmMRrSc7xlR2MR6eFvPYTCxZT1nyGxqqhXazO9u2GfYNrnMFxILwXbaQyvWNbRnpQgQIDAQABo08wTTAMBgNVHRMBAf8EAjAAMAsGA1UdDwQEAwID2DARBglghkgBhvhCAQEEBAMCBaAwHQYD

VR0lBBYwFAYIKwYBBQUHAwQGCCsGAQUFBwMCMA0GCSqGSIb3DQEBCwUAA4ICAQBZ8dNF5rdroF/WJcxDCFGaKjcv8B7/TJGbuaiO4IMrUu7BQNfOobZniMMjGHU0Z/VerwghuDNAc1k8dApl+lSoTEhitS4w759M

y/vspPLZjIXa/1sBlytEeiHarbdZwartYcpOZEunStorYVEG7B/DeDjdmnihsAIri1+Kfe3mKtSxhhkCX2ww8HHWpw/9ufuSu1vJIhH2nuJ2hNynhyK7E967A5UqWH9gTdbD/NBhPLRW5HQkP6qXO56m60FWJyGr

5aLWl281yLVcRapRf1f/8nYm1lLEgXL3B5LLsiRd54NfE7seixKFVqLGVQHvtfpKkWMjM1qHZMgcILpcJE3UHWGn8kM4n0nkGc+Aach8rEnUHpRBBCOH2556jt074AdBTrpK1Sv9cyij/oS/CkWN2F94gegQaVJf

02SoT0qr4UoX2QLCLvNerFPXDQepIeSeHwKTOjZCH6pmc8OaGC6JlG3kHEd38L2xallX/MNby1vzgaNUjLGHUw6+Q8gtDVxZV/aQNtuFyBfUc5W9jeg9IWMQOvrAJH0vTwoUXRaPn564uGRNxcfmAIttujve2yJZ

d0e3uNQD7dUWlYcYiEu+u6AEYqy6dnn07805gXWKNuXsz1qeCctMoK6XWCcXC/lmTeembFYFE+cAcm2/8azj18JSLW5YaClin/JHjELC0w==

Firma:



Contrato: SAMA-PROAGUA-OB-AD-QB4022-2025-011

np4D5xGtpFD42MXvJbpYOWlMRZ9NgMMGqt6YLRmaQS3lK7PSlFYX6r97b+t7dphLs1QgIBuQTmCoFUw5/zcMZ/Mb89y5xxmo9Ufkr/Xrz4KQCU0Tf6rvLiCcnY2kKNwIE2CAtQON6FFjKzPt3oxI/M+SBxdXO2ni

0H6oMRt+19oyF5AEp8bqaq/wz4p861Yh72Dh2YAlmEV+V0EirF279bxYf+T5MD4OrrA1saGZeDumviikQo7FXpfp2Zgo45zqAdBIuksChn8eQ70cgrfUbBDGIbNVi3FoQzlUAEhoqr+CjFWCcTFNmKRh8IKk6qsU

F1ZdWC26JVNOsOW/ujLkBg==

 


